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MEGJEGYZÉS:
Ezt a használati útmutatót az eredeti, angol nyelvű útmutató alapján 
mesterséges intelligencia és gépi fordítás segítségével fordították le. 



Köszönjük, hogy a FORGAST pizzatészta-nyújtóját választotta.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt ismerje meg a jelen használati

útmutató tartalmát. Termékeinket folyamatosan módosítjuk és továbbfejlesztjük a hibamentes működés és a biztonságos használat

biztosítása érdekében.

Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni.  Gyártóként fenntartjuk a jogot a ter-
mékeink minőségének folyamatos javítását szolgáló paraméter- és műszaki megoldásbeli változtatásokra. A jelen útmu-
tatóban szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban lényegesen nem befolyásolja a készü-
lék használatát.

1. BIZTONSÁG 

1.  A készülék leszállítását követően feltétlenül ellenőrizze annak teljességét, valamint az esetleges szállítási sérüléseket.  Eltérés vagy sérülés
észlelése esetén a jelen használati útmutatóban foglalt Általános Garanciális Feltételek szerint kell eljárni.  Semmilyen körülmények között
ne használja a szállítás során megsérült készüléket.
Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy anyagi kárt okozhat, amelyért a gyártó nem vállal felelősséget.

2.  A leírt üzemeltetési és biztonsági feltételek be nem tartása súlyos testi sérülésekhez vagy egyéb károkhoz vezethet.

3.  A készüléket a használati útmutatóban előírt körülmények között, valamint kizárólag arra a célra és abban az alkalmazási körben kell üzemeltetni, amelyre tervez-

ték és gyártották.

4.  A készüléket használat közben védeni kell a vízzel való érintkezéstől (lásd a tisztításról szóló fejezetet).  Ez minden külső elektromos csat-
lakozásra is vonatkozik.  A vízzel való helytelen érintkezés esetén a készüléket az áramforrásról leválasztva ki kell vonni a használatból, és 
a Forgast hivatalos szervizével ellenőriztetni kell. Ezen eljárás be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat  

5.  A készülék burkolatát tilos önállóan felnyitni.  A készülék valamennyi szellőzőnyílását szabadon kell hagyni, hogy biztosított legyen a ké-
szülék megfelelő hűtése.  A készülék nyílásaiba tilos a standard vagy opcionális felszereléshez nem tartozó elemeket helyezni. 

6.  A tápcsatlakozó dugóját száraz kézzel kell megfogni.  A dugó kihúzásakor a dugót kell megfogni, soha nem a tápkábelt.  Ellenőrizni kell a
dugó és a tápkábel állapotát.  A tápkábel sérülésének vagy a készülék hibás működésének észlelése esetén a készüléket ki kell vonni a 
használatból, és fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

7.  A készülék felborulása vagy leesése esetén a további használat előtt vizsgáltassa át vagy javíttassa meg azt a Forgast hivatalos szervizével
. Soha ne próbálja meg saját kezűleg megjavítani, mivel ez életveszélyhez vezethet.
Tilos a készülék bármilyen szerkezeti átalakítása vagy módosítása.

8.  A tápkábel vagy a csatlakozódugó sérülése esetén azokat feltétlenül ki kell cserélni.  A tápkábelt védeni kell a berendezés forró vagy éles
elemeivel, tűzzel vagy más tárgyakkal való érintkezéstől.  A kábelt biztosítani kell a véletlen megrántás vagy megbotlás ellen. 

FIGYELEM!

A meglévő elektromos hálózat csatlakoztatását vagy átalakítását, illetve a javításokat olyan személyre kell bízni, aki ismeri a készülék haszná-

lati útmutatójának tartalmát, megfelelő képzettséggel és a szükséges jogosultságokkal rendelkezik. 
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9.  A berendezés működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati útmutatóban foglalt in-

formációkat kell felhasználni.  Ha a berendezést nem lehet elindítani, vagy nem biztosíthatók a megfelelő üzemi paraméterek, forduljon a Forgast hivatalos

szervizéhez.

10.  Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg akadályozott személyek, valamint a készülék megfelelő kezeléséhez szükséges ismeretekkel nem rendelkező sze-

mélyek csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

11.  Tisztítás, karbantartás vagy hosszabb üzemszünet idején a készüléket az útmutatóban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, és a csatlakozódugót ki kell húzni

a hálózati aljzatból. 

FIGYELEM!

Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék folyamatosan feszültség alatt marad. 

Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez biztosítja a készülék egyszerű leválasztását, valamint 

üzemzavar esetén a tápellátás gyors megszakítását.

FIGYELEM!

A fenti pontok be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi veszteséget okozhat, 

amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

A fent említett pontok be nem tartása a garancia elvesztését vonhatja maga után.

2. RENDELTETÉS 

A FORGAST márkájú tésztanyújtó gépek professzionális berendezések, amelyek a pizzatésztagombócok vékony, egyenletes, meghatározott átmérőjű és 

vastagságú lepényekké formázására szolgálnak. Pizzériákban, pékségekben, valamint olyan vendéglátóhelyeken alkalmazhatók, ahol fontos az előkészítés 

gyorsasága, egyenletessége és a késztermék magas minősége. A berendezés lehetővé teszi a tészta pontos kinyújtását annak felmelegítése vagy szerkeze-

tének megváltoztatása nélkül, így megőrzi az optimális állagot és sütési tulajdonságokat.

A készülék professzionális konyhai környezetben történő intenzív használatra alkalmas. A készüléket kizárólag felhatalmazott személyzet kezelheti. 

A készülék más célokra történő használata tilos – mind a felhasználó biztonsága, mind a készülék megfelelő működésének megőrzése érdekében.

3. A KÉSZÜLÉK FELÉPÍTÉSE 

A tésztanyújtó két, egymáshoz képest szögben elhelyezett munkahengerrel van felszerelve, amelyek lehetővé teszik a tésztagolyók 14–31 cm átmérőjű lepé-

nyekké (FG10441 modell), illetve 26–40 cm átmérőjű lepényekké (FG10442 modell) történő kinyújtását. A készülék kialakítása lehetővé teszi a tészta úgynevezett

hideg megmunkálását, amely nem befolyásolja annak szerkezetét és sütési tulajdonságait. A tésztával közvetlenül érintkező valamennyi alkatrész élelmiszerrel 

való érintkezésre tanúsított anyagból készült. A készülék kettős, 0–5 mm tartományban állítható vastagságszabályozással rendelkezik, amely lehetővé teszi a 

tésztalap kívánt vastagságának pontos beállítását. A tésztanyújtó alapfelszereltségként lábpedállal rendelkezik, amely megkönnyíti a kezelést és növeli a munka-

végzés kényelmét. A burkolat nagy szilárdságú anyagokból készült, amelyek intenzív használat mellett is stabilitást és tartósságot biztosítanak.
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4. MŰSZAKI ADATOK 

5

MODEL FG10441 FG10442

Tápellátás 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz

Teljesítmény 0,37 kW 0,37 kW

Tömeg 27 kg 33 kg

A tészta tömege 80 – 210 g 210 – 600 g

A tésztalap átmérője 140 – 310 mm 260 – 400 mm

Zajszint <70 dB <70 dB

Védettségi fokozat IPX3 IPX3

1 Felső csúszda 5 Üzemmódválasztó gomb 

2 Felső görgős egység 6 Be-/kikapcsoló 

3 Alsó csúszda 7 Vezetőhorog 

4 Alsó görgőegység 

4

5

1

6 2

7

3
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5.  SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

A készülék átvétele után haladéktalanul ellenőrizni kell, hogy hiánytalan-e, és hogy nem sérült-e meg a szállítás során.
Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódást.

A becsomagolt készüléket nem szabad a szabadban tárolni. Szellőző, korróziót nem okozó légkörű helyiségben kell elhelyezni. A készüléket
nem szabad a csomagoláson feltüntetett jelölésekkel ellentétes irányban elforgatni. 

A csomagolást a készülék telepítésének megkezdéséig gyárilag lezárva kell hagyni. Tárolás során feltétlenül be kell tartani a csomagolá-
son feltüntetett, a készülék helyzetére, elhelyezésének módjára és tárolására vonatkozó jelöléseket.

A készülék emelése és mozgatása során gondoskodni kell arról, hogy a munkaterületen ne tartózkodjanak személyek 
vagy állatok, és ne legyenek ott olyan tárgyak, amelyek biztonsága véletlenül veszélybe kerülhet.

Az emeléshez és mozgatáshoz kizárólag a készülék tömegének és méreteinek megfelelő eszközöket és rendszereket szabad 

használni.

A berendezés csak az alább ismertetett környezeti feltételek között működik megfelelően. Az ezektől a feltételektől való eltérés a berendezés 

rendellenes működését vagy meghibásodását okozhatja, és ennek következtében veszélyeztetheti a kezelő, valamint a közelben tartózkodó más 

személyek egészségét.

• A berendezést nem olyan helyeken történő üzemeltetésre tervezték, ahol a levegőben jelen lévő por robbanásveszélyes légkört hozhat létre.

FIGYELEM!

Tilos a berendezést robbanás- vagy tűzveszélyes területeken használni.

• A berendezés elektromos részei +5 °C és +40 °C közötti környezeti hőmérsékleten működnek megfelelően. A +40 °C-os maximális hőmérsékleten a 

megengedett relatív páratartalom nem haladhatja meg az 50%-ot. Alacsonyabb hőmérsékleten magasabb páratartalomértékek is megengedettek. 

• A készüléket az ipari környezetre jellemző elektromágneses környezetben való működésre tervezték.
• A készülék kizárólag élelmiszerek tárolására és előállítására alkalmas környezetben használható.
A következő szabályokat is be kell tartani: 
• az összetevők betöltésekor, valamint a munkaciklus (keverés) kezdetén nem működhet a szellőztetés az élelmiszer-por kibocsátásának korlátozása érdekében,

• élelmiszerrel való érintkezésre szánt edények és eszközök használata.

6.  TELEPÍTÉS 

FIGYELEM!

A berendezés telepítésével kapcsolatos valamennyi műveletet (elhelyezést és elektromos csatlakoztatást) kizárólag 
olyan jogosultsággal rendelkező személyzet végezheti, amely megfelel a berendezés használatának országában hatályos
előírások szerinti műszaki és képesítési követelményeknek.

A berendezés üzembe helyezése előtt meg kell győződni arról, hogy: 
•a munkalap sima, sík és kellően teherbíró ahhoz, hogy biztonságosan megtartsa a berendezést,
•a berendezés vízszintben áll,
•a berendezés körül elegendő hely áll rendelkezésre – a falaktól ajánlott minimális távolság 800 mm, 
•a berendezés megfelelő tápforrás közelében van elhelyezve,
•a felhasználó szabadon hozzáfér a tészta behelyezéséhez és kivételéhez,
•a berendezés körül megfelelő helyet hagytak a könnyű tisztítás és karbantartás érdekében.



Csatlakoztatás az elektromos hálózathoz.
A berendezést a tápellátáshoz az adattáblán feltüntetett műszaki adatoknak megfelelően kell csatlakoztatni. 

Az elektromos hálózatra való csatlakoztatást szakképzett személynek kell elvégeznie a hatályos műszaki szabványoknak és biztonsági elő-
írásoknak megfelelően.

A készüléket működőképes és ellenőrzött földelőberendezéshez kell csatlakoztatni.  Ha annak hatékonyságával kapcsolatban kétség merül fel, a készü-

léket nem szabad csatlakoztatni. 

A készülék elé megfelelő tápfeszültség-leválasztó kapcsolót, valamint a túlterhelés és a közvetett villamos érintkezés elleni hatékony vé-
delmet kell felszerelni. 

A túlterhelés elleni hatékony védelmet többek között az alábbiak biztosítják:
•biztosítékok,
•kismegszakítók,
•túláramvédelmi kapcsolók (termomágneses megszakítók),

A közvetlen érintkezés elleni hatékony védelmet többek között az alábbiak biztosítják:
•áram-védőkapcsolók,
•rövidzárlat-érzékelők.

Az elektromos hálózathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizni kell: 
•hogy a tápfeszültség és a frekvencia megfelel-e az adattáblán feltüntetett értékeknek,
•hogy a tápellátó hálózat megfelelő földelőrendszerrel van-e ellátva.

7.  KEZELÉS 

VEZÉRLŐPANEL 

7

SZ. MEGNEVEZÉS SZÍN FUNKCIÓ 

1
Üzemmód 
gombja 

A háromállású üzemmódvá-
lasztó kapcsolóval válthat
az automatikus és a kézi 
üzemmód között:

1 – automatikus üzemmód 
0 – a készülék leállítva, de fe-
szültség alatt marad 
2 – kézi üzemmód, lábpedálos
vezérlés 

2 LEÁLLÍTÁS gomb Piros 
Leállítja a berendezés
működését 

3 INDÍTÁS gomb Zöld Elindítja a készülék működését 

4 Vastagságszabályozó 
Lehetővé teszi a kívánt tésztalap-vas-

tagság beállítását 

1 4

3 2
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• A készüléket egyszerre csak egy felhasználó kezelheti. 
• A felhasználó nem hagyhatja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket; ha el kell hagynia a munkahelyét, a készüléket le kell választani 

az áramellátásról.
• Tilos a biztonsági berendezéseket manipulálni vagy működésüket módosítani.
• A munka megkezdése előtt minden nap ellenőrizni kell, hogy valamennyi biztonsági feltétel teljesül-e a balesetek elkerülése érdeké-

ben.

A könnyebb áttekinthetőség érdekében az alábbiakban bemutatjuk a készülék beindítása előtti ellenőrzési műveletek listáját:
• Ellenőrizze, hogy a készülék tiszta-e, és nem találhatók-e benne idegen tárgyak.
• Győződjön meg arról, hogy a készülék stabilan, sík, sima és szilárd felületen áll.
• Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően csatlakozik-e a tápellátáshoz.
• Szemrevételezéssel ellenőrizze a készülék általános műszaki állapotát, és győződjön meg arról, hogy nem találhatók rajta sérülések, deformációk, kopásra utaló jelek   

   vagy anyagfáradás jelei. 

• Ellenőrizze valamennyi biztonsági elem működőképességét; ha a készüléken beavatkozás nyomai láthatók, tilos üzembe helyezni. 

FIGYELEM!

Ne használja a készüléket rendeltetésétől eltérő célokra.  A készüléket olyan személyek kezelhetik, akik megismerték 
ezt a használati útmutatót .
• A készülék felszerelése és szétszerelése előtt, valamint tisztítás közben le kell választani a hálózati csatlakozóaljzatról. 
• Az első használat előtt a készüléket alaposan meg kell mosni és meg kell szárítani.

A TÉSZTA BETÖLTÉSE ÉS A NYÚJTÁSI FOLYAMAT 

FIGYELEM!

NE LÉPJE TÚL A „MŰSZAKI ADATOK” FEJEZET TÁBLÁZATÁBAN MEGADOTT MAXIMÁLIS TÉSZTATÖMEGET 

•Helyezze a tésztagolyót a felső hengerek közötti résbe, és vezesse át a felső, rögzített védőburkolaton található nyíláson. Tilos a kezét a védőburkolaton túlra nyújtani.

•Vegye el a felső hengerekből kilépő tésztát anélkül, hogy a védőelemeket megzavarná.
•Győződjön meg arról, hogy a tészta megfelelően jut az alsó hengerekhez – óvatosan vezesse az alsó csúszdán, és ne nyúljon az alsó védőburkolat alá.

•Vegye el a kinyújtott tésztát az alsó hengerektől, a munkarészektől biztonságos távolságot tartva.

A HENGERLÉSI VASTAGSÁG BEÁLLÍTÁSA 
Az ajánlott beállítások tájékoztató jellegűek – a megfelelő értékeket kísérleti úton kell meghatározni, figyelembe véve az olyan változókat, mint a tészta tulaj-

donságai, tömege, a kívánt vastagság, valamint a tésztalap átmérője.

FIGYELEM!

A VASTAGSÁG BEÁLLÍTÁSÁT KIZÁRÓLAG KIKAPCSOLT KÉSZÜLÉKEN SZABAD ELVÉGEZNI.

A készülék egyéni igényekhez való igazításához a hengerlési vastagság mind a felső, mind az alsó henger egységén beállítható – mindkét 
esetben legfeljebb öt beállítási pozíció áll rendelkezésre.
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A hengervastagság beállításához:
• Húzza kifelé a fém forgatógombot (1).
• Fordítsa el a forgatógombot (1).
• Engedje el a forgatógombot (1) a kívánt helyzetben. 

A KÉSZÜLÉK ÜZEMBE HELYEZÉSE ÉS MŰKÖDTETÉSE 

• Állítsa be a tésztalap kívánt vastagságát.
• Dugja be a csatlakozódugót az elektromos aljzatba. 
• Az üzemmódválasztó gombbal állítsa be az üzemmódot: kézi üzemmód vagy automatikus üzemmód.
• Kézi üzemmód esetén győződjön meg arról, hogy a lábpedál a munkaterület megfelelő helyén található.
• A munkaciklus megkezdéséhez nyomja meg az INDÍTÁS gombot.
• A nyújtási folyamatot a „A TÉSZTA BETÖLTÉSE ÉS A NYÚJTÁSI FOLYAMAT”  pontban leírt eljárás szerint kell végrehajtani.
• A munka befejezése után a nyújtógépet a LEÁLLÍTÁS gomb megnyomásával ki kell kapcsolni, majd a csatlakozódugót ki kell húzni a hálózati aljzatból. 

8. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

A gépet élelmiszer-előállításra tervezték, ezért naponta alaposan meg kell tisztítani és fertőtleníteni, az élelmiszer-előállításra szolgáló helyi-
ségekben érvényes helyi egészségügyi és higiéniai előírásoknak megfelelően. A megelőző karbantartás leghatékonyabb formája a gép tisztán
tartása.  Az alapos és rendszeres karbantartás megakadályozza a tésztamaradványok felhalmozódását, amelyek idővel a mozgó alkatrészek 
károsodásához vezethetnek.

A készüléket kizárólag kikapcsolt és a hálózati csatlakozóaljzatról leválasztott állapotban tisztítsa.

A KAPARÓK SZÉTSZERELÉSE ÉS TISZTÍTÁSA 
A teljes tisztítás elvégzéséhez a kaparókat az alábbiak szerint kell szétszerelni:
• A rugókat felfelé kell elhajlítani úgy, hogy kicsússzanak a rögzítőcsapból.
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• A kaparót függőleges helyzetbe kell fordítani, hogy el lehessen mozdítani a henger tartókonzoljának nyílásaiban

.

• A kaparót balra kell tolni, hogy kioldódjon a jobb oldali rögzítőből.

• Mindkét kaparó szétszerelése után nedves ruhával meg kell tisztítani őket.

A GÉP KÜLSŐ BURKOLATÁNAK TISZTÍTÁSA 

A gép külső burkolatát kizárólag vízbe mártott és alaposan kicsavart nedves törlőkendővel kell tisztítani. A törlőkendőt az élelmiszer-előállítási

környezetben érvényes helyi higiéniai előírásoknak megfelelően kell kiválasztani és fertőtleníteni. A tisztításhoz feltétlenül tilos olyan eszközö-

ket használni, amelyek megkarcolhatják vagy károsíthatják a gépet.

A CSÚSZÓFELÜLET ÉS A HENGEREGYSÉG TISZTÍTÁSA 

A hengerekről a tésztamaradványokat speciális, nem karcoló, a gépet nem károsító eszközzel kell eltávolítani. A csúszdát vízzel kell lemosni, szükség esetén élelmi-

szeripari szappan használatával; ezt követően alaposan le kell öblíteni, majd az élelmiszer-előállítási környezetekre vonatkozó helyi egészségügyi előírásoknak megfe-

lelően fertőtleníteni kell. 

Ügyelni kell arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe. A készüléket tisztítás közben nem szabad vízbe vagy más folyadékba 

meríteni. Továbbá nem szabad nagynyomású vízsugarat használni .

• Időszakosan ellenőrizni kell az elektromos vezeték és a csatlakozódugó állapotát. Sérülés vagy az elektromos csatlakozások rendellenességének

észlelése esetén fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

• A készüléket évente egyszer a Forgast szervizébe kell küldeni a kopás mértékének és a megfelelő működésnek az ellenőrzése, valamint az esetleges hibák feltárása

céljából.
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9. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.

A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi eltávolítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának helye szerinti országban hatá-

lyos környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést gyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából szakosodott vállalatoknak kell átadni.

A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, figyelembe véve, hogy egy ré-

szük újrahasznosítható és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható. Ártalmatlanítás előtt a készüléket a hálózati kábel leválasztá-

sával használhatatlanná kell tenni. 

Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem használják fel újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladéklerakóba 

kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az emberekre 

gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.

A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékkezeléssel foglalkozó helyi 

szervezethez.

A készülék szétszerelését szakképzett személyzetnek kell végeznie.

Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a legnagyobb gondossággal kell végrehajtani, hogy ne sérüljenek meg az alkatré-

szei.

A gyártó nem vállal felelősséget az illetéktelen személyzet által a készülék működtetése során okozott meghibásodásokért vagy kellemetlensége-

kért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 

A csomagolás és az azt alkotó anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:   .

Ártalmatlanításkor be kell tartani a hatályos helyi előírásokat. A csomagolás részeit (műanyag zacskókat, hungarocelldarabokat 

stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 

A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. A készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló eu-

rópai irányelvnek való megfelelést igazoló jelöléssel van ellátva. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhat a környe-

zetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelenti, hogy a készüléket nem szabad háztartási hulla-

dékként kezelni. A készüléket az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalkozó szako-

sodott gyűjtőhelyre kell leadni. A készülék ártalmatlanításakor tegye használhatatlanná (az indítását tegye lehetetlenné) a tápkábel el-

vágásával, valamint az ajtó, a polc és az egyéb veszélyt jelentő elemek eltávolításával. Ne engedje, hogy olyan helyzet alakuljon ki, 

amelyben fel lehet mászni a készülékre, illetve amelyben valaki beszorulhat a készülékbe. A készüléket a hulladékkezelésre vonatkozó 

helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy erre kijelölt gyűjtőhelyre kell szállítani; ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül

, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azokkal összhangban álló szabványoknak 

megfelelően gyártották. E megfelelőség elérése után a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai jogszabályoknak

, ezért megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.

A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén áll rendelkezésre 




